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Повесть А.С. Пушкина «Станционный смотритель» была написана в 1830г. Главные герои: рассказчик, Самсон Вырин - смотритель почтовой станции, его дочь Дуня, проезжий офицер Ротмистр Минский. Во время поездки, рассказчик встречает Самсона Вырина, Дуню на станции. Они долго разговаривают, как друзья, и рассказчик уходит. Через несколько лет проезжий офицер Минский прибывает на станцию. Он увозит Дуню с собой. Полагая, что его дочь живёт несчастиливой жизнью, Вырин посещает дом Минского. Там, увидев Дуню, впадает в печаль, напивается и умирает. В конце Дуня приходит на могилу отца. 
В повести подробно описывается момент, в котором рассказчик на станции рассматривает картины похожие полотно Рембрандта Харменса ван Рейна «Возвращение блудного сына». На первый взгляд может показаться, что сюжет аналогичный с притчей, но читатель наблюдает иной поворот событий. 
Картина голландского художника Рембрандта Харменса ван Рейна «Возвращение блудного сына» была написана в 1666-1669 гг. В ее основе лежит сюжет новозаветной притчи о блудном сыне. На картине мы видим отца, стоящего на коленях и горячо обнимающего сына. Это история о прилежном старшем сыне, блудном втором сыне и богатом отце. Старший сын умело использует деньги, которые дал ему отец, а второй сын, играя, теряет все свои деньги. В конце концов, он возвращается к отцу с чувством вины и просит прощения. 
Проведя анализ двух этих произведений, мы пришли к следующим выводам. В повести рассказчик видит картины с изображением блудного сына. Как уже объяснялось ранее, это картина возвращения сына, который покинул дом. Мы думаем, что у этой картины есть два значения. 
Во-первых, нам кажется, что эта картина означает желание Самсона Вырина. Смотритель был человеком, который сильно защищал свою дочь. Для него было бы отчаянием, если бы его дочь вышла замуж и ушла бы из дома. Так происходит в действительности – Дуня уезжает из дома. Самсон Вырин, как и на фреске, надеялся, что однажды его дочь вернется домой. Похоже, что желание Самсона Вырина было раскрыто на картинах.
Во-вторых, у Дуня была очень красивая внешность, и она была очень привлекательной женщиной для гостей, которые заходили на станцию. Но она покинула дом с Минским, и никогда не искала своего отца. Вплоть до его смерти она не посещала отчий дом. Это противоречит тому, что Дуня была хорошей дочерью. В отличие от картинок с изображением счастливого отца и сына, который вернулся домой, конец повести очень горький. Этот контраст между картинами и повестью позволяет максимизировать чувства читателей.
Проблема отцов и детей является ведущей в мировой литературе. Корейский классический роман «Симчеонгчжон» был написал во времена династии Чосон. Главные герои: Симчеонг и её слепой отец Сим Хаг Гю.
Симчеонг и её отец Сим ХагГю жили в очень бедном доме, но очень любили друг другу. Сим ХагГю был слепым, поэтому Симчеонг молилась каждый день, чтобы он прозрел. Монах, тронутый её молитвой, сообщил, что отец сможет видеть, если она заплатит много денег. Но у Симчонг не было денег. Через несколько дней она узнает, что если она станет собственностью моря, она может заработать деньги. Таким образом, она прыгнула в море, чтобы помочь отцу. Сим ХагГю, который действительно излечился, ищет свою пропавшую дочь. В это время в море Симчеонг вышла замуж за короля моря и жила счастливой и богатой жизнью, но всегда скучала по отцу. Однажды она поднялась на сушу и попыталась найти отца, и в конце концов они снова встретились.
Повесть А.С. Пушкина «Станционный смотритель» и корейский классический роман «Симчеонгчжон» имеют схожую фабулу, но различный финал. Дуня была хорошей дочерью, но не вернулась после того, как ушла из дома, Симчеонг, тоже была прилежной дочерью, покинула дом ради отца, но вернулась домой.

В корейских романах довольно часто встречается тема отцов и детей. Но она отличается тем, что конфликта между поколениями нет. Возможно, причина в том, что Корея была страной, которая с давних пор ценила вежливость. Уважение детей к родителям было самым важным, потому что люди приняли конфуцианские идеи. Таким образом, в корейских романах часто появляется тема почтительности к родителям. Даже если дети покидают родителей из-за внешних факторов, в конце концов, раскрывается процесс поиска родителей до конца. 
Наверное, многие люди думают, что поведение Симчеонгы - это поведение очень хорошей дочери только потому, что она пожертвовала своей жизнью ради отца. Однако, корейские исследователи ставят под сомнение поступок Симчеонгы.
Сравнивая российские и корейские романы, мы узнали, что культурные различия между двумя странами также проявляются в романе. Традиция поклонения к старшему поколению очень сильна, особенно в эпоху Чосон. Таким образом, большинство классических романов, написанных в эпоху Чосон, являются основной темой истории детей, которые проявляют вежливость к родителям. Даже если это не главная тема, дополнительно появляется описание отношений родителей и детей. Но когда я читала русский роман, я чувствовала, что личная склонность автора играет большую роль, чем склонность времени.
Русские романы раскрывают особенности писателей, а не эпох. Корейские романы отличаются темами, которые часто использовались в каждом периоде. Было интересно, что различные культурные различия в разных странах также проявляются в литературе. 
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